14-es és 34-es Cserkészcsapatok, Cleveland, OH

Name:________________________
2008. Január 18. 

Velemény kutatás és kiscsoport megbeszélés. (Survey and small group discussion.)
Nyugodtan lehet a lap hátuljára is írni. 

Please use the back of the paper if necessary.

Mindenki részére (For everyone to answer)
Beszéltek otthon magyarúl a családon belül?
Does the person in your home, who knows Hungarian, speak it to your children at home?

Igen.Yes. 

Nem. No. 

Miért? Why?
Jár-e gyermeked Magyar Iskolába?

Does your child(ren) attend Hungarian School on Monday nights?

Igen. Yes.

Nem. No.

Miért? Why?
Fog-e gyermeked járni Magyar Iskolába a jövőben?  Will your child(ren) attend Hungarian Scool in the future?



Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért?  Why?
Fontos-e, hogy a gyermeked járjon kirándulni?
Is it important that your child(ren) go on scouting outings?

Igen. Yes.

Nem. No.

Miért?   Why?



Mennyit?  How often?



Tartoztok-e más szervezetekhez?

Do you belong to other organizations?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Melyik?
 Which ones?




A másik szervezeteknél beszoktatok segíteni?
Do you help out in the other organizations that you belong to?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Hogyan?  How?




Jártok-e a családdal misére v. Istentiszteletre?
Do you attend mass/ church services with your family?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Milyen rendszeresen?  How often?




Jártok-e Magyar misére v. Istentiszteletre?

Do you attend Hungarian mass or church services with your family?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Milyen rendszeresen?  How often?


Az idei Cserkésznap előtt, aznap, v. utána közreműködtél?

For this year’s Scout Day, did you have an opportunity to help out before, during, and/ or after?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Hogyan?  How?


A Cserkészebéddel kapcsolatosan közreműködtél?


For this year’s Scout Luncheon, did you have an opportunity to help out before, during, and/ or after?

Igen.  Yes. 

Nem. No.

Miért? Why?



Hogyan?  How?


Próbáljuk felmérni, hogy milyen pénzgyűjtési akciókat támogatnak a cserkészszülők:


We are trying to gauge the utility of the following fundraisers:
Szaloncukrot/ Christmas candy
 
vettél? Did you buy?

Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért? Why?
árusítottál? Did you sell?
Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért?  Why?
Kolbászt/ sausage

 
vettél? Did you buy?

Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért? Why?
árusítottál?  Did you sell?
Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért?  Why?
Beiglit/ nut & poppyseed roll

vettél?
Did you buy?

Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért? Why?
árusítottál?  Did you sell?
Igen.  Yes.

Nem.  No.

Miért?  Why?
Olvasod rendszeresen a drótpostádat?

Do you read your email regularly?
Igen.Yes.
Nem. No.  
Miért?  Why? 

Milyen rendszeresen? How often? 
Mi lenne jobb? What would work better?
A csapatújságokat olvassátok?


Do you read the troops’ newsletter?

Igen. Yes.

Nem. No.

 Miért? Why?


Nyomtassuk ki papírra a csapatújságok vagy küldjük el digitálisan? 

Should we print out the newletter or send it out digitally?

Igen. Yes.

Nem. No.

Miért?  Why?
Lenne igényetek egy 1 hetes tánc/ kézműves táborra (“day-camp”) a gyermekeid, esetleg magatok részére? Dátuma lenne: kb. Június 23-28.
Would you be interested in a 1 week long dance/Hungarian craft day-camp for your children, or yourself? It would be held approx. June 23-28.


Igen.  Yes.

Nem. No.

Megjegyzés. Any comment?
Cserkész korosztály (For green-nyakkendő scouts’ parents)
Tervezed (fontos Neked) küldeni gyermekedet Vezetőképző Táborba?

Are you planning (is it important to you) to send your child(ren) to Leadership Training Camp in August?

Igen. Yes. 

Nem. No.

 Miért?  Why?
Hány éves a lányod?
If you have a daughter, how old is she?
Szeretnéd ha lányod nyitna a bálon?
Would you like your daughter to be a debutante at the Hungarian Scout Ball?

Igen.  Yes.

Nem. No.

Miért?  Why?
Jártok-e a bálba?

Do you attend the Hungarian Scout Ball?
Igen.  Yes. 

Nem. No. 

Miért? Why?


Mikor voltatok utoljára?  When did you last attend?
Szokott-e (fog-e) gyermeked résztvenni a húsvét hétfői locsoláson?
Does your child(ren) take part in the Easter Monday Sprinkling event?

Igen.  Yes.

Nem. No.

Miért?  Why?
Elküldenéd gyermekedet...
Would you send your child(ren)...

Tutajtáborba?/ to a Rafting Camp

Igen. Yes.
 Nem. No.
Miért? Why?

2010-ben, Jubileumi Nagy Táborba (Sík Sándor Cserkészparkba, NY)/ to the Scout Jamboree in NY in 2010?



Igen. Yes.
Nem. No.
Miért? Why?

Nyugat USA-i táborba?/ Camp on the West Coast of USA



Igen. Yes.
Nem. No.
Miért? Why?

Regös Körútra Magyarországra?/ On a tour of Hungary with the Hungarian Scout Folk Ensemble of Cleveland?



Igen. Yes.
Nem. No.
Miért? Why?
Csak 34-es szülők (Just parents of girl scouts)
Olvasta-e a gyermeked a “Pál utcai fiuk” című regényt a rajjal egytt?


Did your child read the novel „Pál utcai fiuk” along with the troop?

Igen. Yes.
Nem. No.

Miért? Why?








Mi volt a visszhangja ennek a foglalkozásnak?



What feedback should we hear about this?
Szeretnéd, ha több regényt olvasnánk a rajjal?




Would you like it if we read more novels with the girls?

Igen. Yes.
Nem. No.

Miért? Why?
Kiscserkész korosztály (Just parents of kiscserkész children)
Szokott-e (fog-e) gyermeked résztvenni a húsvét kcs. programon (“tojáskeresésen”), ami szombaton szokott lenni?

Does (will) your child(ren) attend the Easter egg hunt activitiy, which is on the Saturday before Easter?

Igen. Yes.
Nem. No.

 Miért? Why?




Az idei kcs. téli kirándulás időpontja megfelelt?





The winter outing this year was Dec. 28-29. Does that date work well with your family?

Igen. Yes.
Nem. No.

Miért? Why? What would be better?

Az idei kcs. téli kirándulás ottalvással járt. Ennek mi volt a visszhangja?


The winter outing included sleeping over. How did that go over?
Mi volt egyáltalán a kcs. téli kirándulás visszhangja?




If your child attended the winter outing, what was her reaction?
Volt-e gyermeked kcs. tanyázáson?






Has your child(ren) attended the summer kiscserkész camp in the past?


Igen.  Yes.
Nem. No.

Miért? Why?
Azoknak, akik újonnan lettek cserkészszülők 
(For those who have recently become scout parents or those who did not grow up in scouting)
Úgy érzed, hogy kellőképen értesülve vagy?




Do you feel properly informed on all matters?

Igen. Yes.

Nem. No.
Miért?  Why?
Itthon érzed magad a cserkészek és cserkészszülők közt?


Do you feel welcome among the scouts and parents?

Igen. Yes.

Nem. No.
Miért? Why?
